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La exposición Frío y calor. Las temperaturas de la vida forma parte del acuerdo 
internacional de cooperación entre el Parque de las Ciencias (Granada, España), 

DASA (Dortmund, Alemania) y Technisches Museum (Viena, Austria) para la 
producción de exposiciones temporales bajo el lema “Por un futuro sostenible”
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El universo es un escenario de temperaturas extremas donde la vida, tal como la 
conocemos, sólo es posible en una reducida zona que mantiene las condiciones 
adecuadas de temperatura, presión y radiación. Esta “zona de habitabilidad” es 
una rareza en el cosmos y, la Tierra, con su delicado equilibrio, una excepción.

Con el manejo del fuego comenzó una historia de conquista de la temperatura. 
Aprendimos a calentar para protegernos del frío, cocinar, fundir metales y, más 
tarde a enfriar. Esta capacidad de controlar el calor y el frío ha transformado 
nuestra vida e impulsado avances científicos, industriales y sociales.

Dominar la temperatura es clave para nuestra supervivencia y, a medida 
que avanzamos, debemos reflexionar sobre cómo usar la energía con mayor 
eficiencia, menor impacto y más conciencia. Esto nos plantea nuevos retos 
porque la gestión de la temperatura es clave para la sostenibilidad y el 
calentamiento global, dos grandes desafíos que tenemos por delante como 
sociedad y de la que depende esa delicada y frágil zona habitable.

Cold and Heat. The temperatures of Life

The universe is a scene of extreme temperatures where life, as we know 
it, is only possible in a small area that maintains the right conditions of 
temperature, pressure and radiation. This “habitable zone” is a rarity in 
the cosmos, and Earth, with its delicate balance, is an exception.

A history of conquering temperature began with the use of fire. We 
learned to heat for the protection from the cold, to cook, to melt metals 
and, later, to cool. This ability to control heat and cold has transformed 
our lives and driven scientific, industrial and social advances.

Mastering temperature is key to our survival and, as we move forward, we 
need to think about how to use energy more efficiently, with less impact 
and greater awareness. This presents us with new challenges because 
managing temperature is key to sustainability and global warming, two 
major challenges that we face as a society and on which this delicate and 
fragile habitable zone depends.

ÁMBITOS DE LA EXPOSICIÓN

1      Espacio inmersivo y sensorial

2      La pequeña franja de la vida en el Universo

3      La vida tiene límites

	 3.1. Las fronteras de la vida
	 3.2. La temperatura y los seres vivos

4     	 El ser humano y la temperatura

5 	 El ingenio humano

	 5.1. La conquista del frío y del calor
	 5.2. Energía y trabajo
	 5.3. Del hogar a la industria

6      	Una cuestión global: “de la casa al planeta”

7  	 Participación ciudadana

	 7.1. Taller didáctico: TermoLAB
	 7.2. La voz de la infancia
	 7.3  Espacio de conversación

EXHIBITION AREAS

1      Immersive and sensory space

2      The tiny band of life in the Universe	

3      Life has limits

3.1. The frontiers of life
3.2. Temperature and living things

4      Humans and temperature

5      Human ingenuity

5.1. Conquering cold and heat
5.2. Energy and work
5.3. From home to industry

6      A global issue: “from home to planet”	
7      Citizen participation

7.1. Educational workshop: Thermolab
7.2. The Voice of Children
7.3 Conversation space
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1,100 m² of exhibition space • 40 modules • 8 audiovisuals • 3 timelines 
• 16 interactive displays • 4 sound installations • 2 art objects • 30 real 
objects • 24 reproductions • 12 set designs

1100 m2 de exposición • 40 módulos • 8 audiovisuales • 3 cronogramas  
• 16 interactivos •  4 instalaciones de sonido • 2 objetos artísticos  
• 30 objetos reales • 24 reproducciones • 12 escenografías

La Danza térmica.  
The Thermal Dance. (NASA)

Rampa a planta alta
Ramp to upper floor


